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Matí

Las cinch

Un crit d’alosa per demunt dels camps,

palpitant d’alegría,

nota vibrant, preludi joguillós

d’una gran sinfonía…

¡Es el día! ¡es el día!

Una claror de somni en l’horizó,

que pel cel se destría,

y més qu’ una claror sembla un sonrís

d’un infant que somía…

¡Es el día! ¡es el día!

Una derrera estrella en l’alt del alt

que ’s detura en sa vía

y ’s clou parpellejant en l’infinit

com si de sòn moría…

¡Es el día! ¡es el día!

Un raig de Sol com espurneig d’un foch

que lluyta ab l’agonía

y benfactor l’oratje matinal

d’una bufada atía…

¡Es el día! ¡es el día!

Las sis

Amiga meva, ¿dorms?

si dorms desperta’t,

¿no sents el reyetó

com xerroteja?

¿No veus el raig vermell

d’un Sol de festa

que t’ entra á saludar

per las escletxas?

¿No sents com si uns ditets

discrets y tendres

truquessin en las flors

de la finestra?…

Amiga meva, ¿dorms?

si dorms desperta’t;

¡es la Vida que neix!

¡visquem ab ella!

Las set

En aquet festí de perfums y cants,

d’iris y brunzits, d’alas y poncellas;

en la orgía breu de transports d’amor

qu’ el matí celebra;

En aquet festí que Deu presideix,

y hont tot té sa part, hont tot s’ubrïaga,

de Sol els aucells, l’oreig de perfums,

las flors de rosada;

En la orgía breu hont sas bodas d’or

festejan rihent el Cel y la Terra;

com aucells y flors hi som convidats,

dolsa amiga meva.

Portemhi en present tot el nostre amor,

que fóra eternal si ho fóssim nosaltres;

beguemhi també l’ardent raig de Sol

que fogueja l’ánima.

Beguemhi aqueix foch qu’ el día naixent

serveix generós al vas de la Vida!

¡Seguemhi, amor meu! ¡siguem del festí!

¡gosem de l’orgía!

Las vuyt

Nuvolós ò serè, ‘l día d’avuy

es el millor dels días

perque es l’únich qu’ es nostre; els qu’ han passat,

passats per sempre sigan.

Els días que vindrán –si han de venir–

molt en bonhora vingan!

Quan el demá será tornat avuy,

¡aquèll será bon día!

Las nou

Per fer camí, desfeste en hom prudent

de tota carga inútil.

Si vols crusar el món, lliure y dispost

y trobar breu la ruta,

desfeste dels recorts, carga de plom,

inservible y feixuga,

que fa vinclar el front sota son pes,

y es un mal corch que furga.

Pren pocas ilusións en ton sarró,

qu’ es provisió perduda;

com més plena l’alforja en portarás,

l’has de trobar més buyda.

Per fer camí pren el bagatje just,

tot lo més just que pugas:

la constancia en el cor, la calma al seny

y la vista á la altura.

Las deu

No riguis: en cada flor

hi há viu, palpitant, un cor,

un’ ánima… com la teva;

qu’ ávida d’espay y llum

se desvaneix en perfum,

–ò no ’s desvaneix, s’eleva!

Aspira la flor en tant

qu’ es flor; beneheix l’instant,

el curt instant de la vida.

El Sol es alt, alsa el cap!

gosa y viu! Demá –¡quí sab!

¿y si Demá fós mentida?

Las onze

Algú qu’ es més que jo y sab més que jo

m’ ha posat en la terra;

ignoro per què hi soch y per quant temps,

qu’ això no es cosa meva.

Armat –y ben armat– de mos sentits

cumplesch ma centinella,

observant la consigna qu’ he rebut:

“Viu, traballa y espera.”

Y defensant mon lloch visch amatent

esperant ab fermesa

qu’ Aquell que m’ hi ha posat me diga: “¡Prou!

Ta missió ja es cumplerta.”

Las dotze

El Sol bat sobre els camps. Las corretjolas

obrint sos ulls morats guaytan entorn,

y abrassan las espigas ab sos brassos

engalanats de flors.

El Sol bat sobre els camps. Acompassadas

brandant al buf ardent del ventijol

se besan las espigas y rosellas,

cugulas y llacsóns.

El Sol bat sobre els camps. Tot brunz, tot vibra

y entona ab veu solemne una cansó:

la cansó de la vida y l’esperansa

teixida ab raigs de Sol.

El Sol bat sobre els camps. Y aucells y plantas

y abellas, brumarots y papellóns

me saludan al veure’m y ’m convidan

á cantar sa cansó.

Tarde

La una

Lo qu’ ha sigut no tornará á ser nostre,

lo qu’ ha de ser potser no ho siga may;

tan sols lo qu’ es, tan sols el moment d’are,

tan sols això ’ns pertany.

Y aquet tresor el malversem il·lusos

en glatir y anyorar,

per un vinent, que no veurem tal volta,

y un passat mort, eternament passat.

Las dugas

De las boras dels camíns

l’escardot ne fa jardíns,

mes ¿quí veu sas flors moradas?

En els boscatjes deserts

el merlot dóna concerts,

mes ¿quí las sent sas passadas?

¡Deu te dó flors, escardot!

¡Deu te dó cansóns, merlot!

Deu vos guard, sublims artistas,

qu’ esclateu joyosament

en cansóns que ningú sent

y en flors que no han de ser vistas!

Las tres

Blanca, macissa, dropament superba

s’arrossega pel cel la nuvolada;

ja l’ombra la invadeix; ja l’astre pròdich

pomposament la daura.

¡Guáytala bé! Fent vía y removentse,

de formas va cambiant. Ja apar la imatje

del Pirineu de magestuosas cimas

eternament nevadas;

ja un llëó colossal que obrint la gola

sacut la cabellera estarrufada;

ja un quissoy monstruós, qu’ als peus del amo

dòcil y humil s’arrana;

ja funeraria professó de monjos

encaputxats de blanch, marxant ab pausa;

ja un remat de moltóns; ja un rompent d’onas

y escuma que ’s desgrana;

ja un camp ple d’ammetllers d’alba florida

qu’ un oreig displicent pel cel escampa…

ja res, ja s’ha desfet. Com tots els núvols!

com tot muda y tot passa!

Las quatre

¿Plora l’arbre la fulla qu’ ha perdut?

No, qu’ en brota de novas.

¿Plora la font l’aygua que pert á doll?

No, que de nova en brolla.

¿Plora la serp l’arrebassada pell?

No, que nova la posa.

¿Plora la terra el Sol que ‘s pon? Oh no,

qu’ espera un’ altre aurora.

¿Per qué, donchs, ploras tú lo que s’en va,

si tot passa y tot torna?

¿Per qué ploras las horas qu’ han fugit

si vindrán altras horas?

Las cinch

Hi han días en la vida llarchs y tristos,

días de dol, eterns;

días que semblan una nit d’insomni,

gris el cor, gris el cel.

Días en què un se creu sol en la terra,

perdut en un desert,

–desert sense aixapluch, sense un oäsis

y abandonat de Deu.

Mes tot es fantasía; el temps galopa;

l’un’ hora á l’altra empeny,

y aquell Sol invisible va á la posta,

y negre y sense estels

vé la nit y s’en va. Llavors la fosca

se fa llum esplendent

y Deu, que vetlla sempre, ’t crida: ¡Oh Llátzer!

¡aixeca’t, lluyta y venç!

Las sis

Els aucells cantan y la tarde cau.

L’ hora es tevia y serena

y un goig serè nostre esperit umplena.

El Sol flameja y l’alè d’ayre es suau.

Els aucells cantan y la tarde cau.

¡Inefable poesía

que mou el cor á benehir el día!

¡Himne sublim que ’s fon ab el cel blau!

Els aucells cantan y la tarde cau.

Las set

Serra enllá s’ha post el Sol

y els estels van desvetllantse;

la campana lentament,

lentament la oració canta.

La Montanya ’s va adormint,

adormint,

¡santa nit y adeu, Montanya!

Las granotas gambejant

van pujant fins á flor d’aigua,

van donant l’adeu al Sol

y saludan la vesprada.

La Montanya ’s va adormint,

adormint,

¡santa nit y adeu, Montanya!

El cantayre rossinyol

entre els vímets y las canyas,

tot cantant cansóns d’amor

vetlla el sòn á sa estimada.

La Montanya s’ha adormit,

¡santa nit!

¡santa nit y adeu, Montanya!

Las vuyt

Dalt del carener dentellat de vidres

del mural qu’ enclou el jardí florit,

aclofats dos gats fit á fit se miran

sens parpellejar, sempre fit á fit.

Foguejant el gat y glacial la gata

semblan dos dragóns, monstres de granit,

guardadors fidels del mural del temple

hont el déu Amor forja l’infinit.

Y la tarde cau y els remors s’adormen

y s’enfonza el Sol y esplendeix la nit,

y entre la foscor aquells ulls relluhen

fit á fit mirant, sempre fit á fit.

Nit

Las nou

El Cel –el germá gran– obra sos ulls, que són

estrellas á miriadas.

El Mar –germá mitjá– bressa cantant, cantant

una non-non d’onadas.

Y en tant en son bressol la Terra ’s va adormint,

–la germaneta xica–

sota l’esguart del Cel y á la non-non del Mar,

que may s’adormen mica.

Las deu

La Lluna,

la bruna,

vestida de dol,

suspira

quan mira

la posta del Sol.

L’ estrella

més bella

del blau firmament:

“¡Oh, Lluna!

–tot d’una

li crida sonrient.–”

“Tan trista

t’ he vista

que ’m dónas condol;

¡llumena

serena!

¡no ’l guaytis el Sol!”

La Lluna,

la bruna,

jamay li ha respost,

y avansa

migrantse

camí del Sol post.

Las onze

Tots els remors han emmudit. La Lluna

posa en la terra sa glacial besada.

Tots els colors s’han apagat. En l’ombra

las flors s’adormen y els capets decantan.

Remors, colors, perfums, la vida entera

com devant d’un misteri formidable

sembla sometre ’s. Tot s’ajup y adora,

tot calla respectuós. Es Deu que passa.

Las dotze

L’ Angel de la sòn

té las alas blancas,

té d’or fí ’l cabell

y el vestit de plata.

No bé s’ha fet nit

que del cel devalla;

per obrirli pas

els estels s’apartan.

L’ Angel de la sòn

entra en una cambra

hont veu uns ulls blaus

desvetllats encare.

L’ Angel sab cansóns

que no sab cap mare,

que portan als ulls

la sòn més manyaga.

L’ Angel de la sòn,

quan clareja l’alba,

dret al Paradís

bat de nou las alas.

Al veure ’l passar

las alosas cantan

y s’aixeca el Sol

y las flors esclatan.

La una

El tic-tac del rellotje ’m fa l’efecte

del tic-tac d’un molí,

d’un molí infatigable que mòlt sempre,

sense treva ni fí;

d’un molí fariner qu’ en lloch de xeixa

va triturant segóns,

minuts y horas y días y anys y sigles

y miriadas y móns.

El tic-tac del rellotje ‘m sembla l’eco

fatalment mesurat,

d’un vell molí qu’ en compte de farina

va fent l’eternitat.

Las dugas

La Lluna, com un’ hostia rutilant

qu’ un invisible sacerdot aixeca,

s’enlayra magestuosa cel-amunt,

cel-amunt, amunt sempre.

Y las estrellas, resplandint entorn

ab ulls d’adoració clavats en ella,

la segueixen extáticas… Y apar

que tot fent vía pregan.

Las tres

Estrellas del Cel, ulls d’or de la nit,

ulls d’or que vetlleu pel sòn de la Terra,

engrunas de Sol, polsim d’infinit,

sublims lluhernetas:

Vosaltras sabeu què veuen en tant

en somnis las valls y els mars y las selvas;

vosaltres sabeu què ’s diu palpitant

la eterna parella.

Vosaltras sabeu què hi há més enllá

del blau d’aqueix blau qu’ al cor assedega;

vosaltras sabeu quí forja el demá

y els sigles y el Sempre.

Vosaltras sabeu els amors discrets

de l’Ombra y la Llum, del Cel y la Terra…

¡mes ay, que secrets guardeu llurs secrets,

esfinges eternas!

Las quatre

El bon Deu va cel á través:

–porta vestit blau constel·lat d’estrellas.

L’ èter á son pas brunz com si cantés;

l’Infinit, humil, desclou maravellas.

El bon Deu va cel á través.

El bon Deu va mar á través:

–porta vestit vert vorejat d’escuma.

Hont ell posa el peu l’ona posa un bes;

per sos flanchs oberts l’abisme el perfuma.

El bon Deu va mar á través.

El bon Deu va camps á través:

–porta vestit d’or brodat de rosellas.

Espigas y flors li fan d’incencés;

diu el rossinyol sas cansóns més bellas.

El bon Deu va camps á través.




*** END OF THE PROJECT GUTENBERG EBOOK LLIBRE D'HORAS ***



    

Updated editions will replace the previous one—the old editions will
be renamed.


Creating the works from print editions not protected by U.S. copyright
law means that no one owns a United States copyright in these works,
so the Foundation (and you!) can copy and distribute it in the United
States without permission and without paying copyright
royalties. Special rules, set forth in the General Terms of Use part
of this license, apply to copying and distributing Project
Gutenberg™ electronic works to protect the PROJECT GUTENBERG™
concept and trademark. Project Gutenberg is a registered trademark,
and may not be used if you charge for an eBook, except by following
the terms of the trademark license, including paying royalties for use
of the Project Gutenberg trademark. If you do not charge anything for
copies of this eBook, complying with the trademark license is very
easy. You may use this eBook for nearly any purpose such as creation
of derivative works, reports, performances and research. Project
Gutenberg eBooks may be modified and printed and given away—you may
do practically ANYTHING in the United States with eBooks not protected
by U.S. copyright law. Redistribution is subject to the trademark
license, especially commercial redistribution.



START: FULL LICENSE


THE FULL PROJECT GUTENBERG LICENSE


PLEASE READ THIS BEFORE YOU DISTRIBUTE OR USE THIS WORK


To protect the Project Gutenberg™ mission of promoting the free
distribution of electronic works, by using or distributing this work
(or any other work associated in any way with the phrase “Project
Gutenberg”), you agree to comply with all the terms of the Full
Project Gutenberg™ License available with this file or online at
www.gutenberg.org/license.


Section 1. General Terms of Use and Redistributing Project Gutenberg™
electronic works


1.A. By reading or using any part of this Project Gutenberg™
electronic work, you indicate that you have read, understand, agree to
and accept all the terms of this license and intellectual property
(trademark/copyright) agreement. If you do not agree to abide by all
the terms of this agreement, you must cease using and return or
destroy all copies of Project Gutenberg™ electronic works in your
possession. If you paid a fee for obtaining a copy of or access to a
Project Gutenberg™ electronic work and you do not agree to be bound
by the terms of this agreement, you may obtain a refund from the person
or entity to whom you paid the fee as set forth in paragraph 1.E.8.


1.B. “Project Gutenberg” is a registered trademark. It may only be
used on or associated in any way with an electronic work by people who
agree to be bound by the terms of this agreement. There are a few
things that you can do with most Project Gutenberg™ electronic works
even without complying with the full terms of this agreement. See
paragraph 1.C below. There are a lot of things you can do with Project
Gutenberg™ electronic works if you follow the terms of this
agreement and help preserve free future access to Project Gutenberg™
electronic works. See paragraph 1.E below.


1.C. The Project Gutenberg Literary Archive Foundation (“the
Foundation” or PGLAF), owns a compilation copyright in the collection
of Project Gutenberg™ electronic works. Nearly all the individual
works in the collection are in the public domain in the United
States. If an individual work is unprotected by copyright law in the
United States and you are located in the United States, we do not
claim a right to prevent you from copying, distributing, performing,
displaying or creating derivative works based on the work as long as
all references to Project Gutenberg are removed. Of course, we hope
that you will support the Project Gutenberg™ mission of promoting
free access to electronic works by freely sharing Project Gutenberg™
works in compliance with the terms of this agreement for keeping the
Project Gutenberg™ name associated with the work. You can easily
comply with the terms of this agreement by keeping this work in the
same format with its attached full Project Gutenberg™ License when
you share it without charge with others.


1.D. The copyright laws of the place where you are located also govern
what you can do with this work. Copyright laws in most countries are
in a constant state of change. If you are outside the United States,
check the laws of your country in addition to the terms of this
agreement before downloading, copying, displaying, performing,
distributing or creating derivative works based on this work or any
other Project Gutenberg™ work. The Foundation makes no
representations concerning the copyright status of any work in any
country other than the United States.


1.E. Unless you have removed all references to Project Gutenberg:


1.E.1. The following sentence, with active links to, or other
immediate access to, the full Project Gutenberg™ License must appear
prominently whenever any copy of a Project Gutenberg™ work (any work
on which the phrase “Project Gutenberg” appears, or with which the
phrase “Project Gutenberg” is associated) is accessed, displayed,
performed, viewed, copied or distributed:


    This eBook is for the use of anyone anywhere in the United States and most
    other parts of the world at no cost and with almost no restrictions
    whatsoever. You may copy it, give it away or re-use it under the terms
    of the Project Gutenberg License included with this eBook or online
    at www.gutenberg.org. If you
    are not located in the United States, you will have to check the laws
    of the country where you are located before using this eBook.
  


1.E.2. If an individual Project Gutenberg™ electronic work is
derived from texts not protected by U.S. copyright law (does not
contain a notice indicating that it is posted with permission of the
copyright holder), the work can be copied and distributed to anyone in
the United States without paying any fees or charges. If you are
redistributing or providing access to a work with the phrase “Project
Gutenberg” associated with or appearing on the work, you must comply
either with the requirements of paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 or
obtain permission for the use of the work and the Project Gutenberg™
trademark as set forth in paragraphs 1.E.8 or 1.E.9.


1.E.3. If an individual Project Gutenberg™ electronic work is posted
with the permission of the copyright holder, your use and distribution
must comply with both paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 and any
additional terms imposed by the copyright holder. Additional terms
will be linked to the Project Gutenberg™ License for all works
posted with the permission of the copyright holder found at the
beginning of this work.


1.E.4. Do not unlink or detach or remove the full Project Gutenberg™
License terms from this work, or any files containing a part of this
work or any other work associated with Project Gutenberg™.


1.E.5. Do not copy, display, perform, distribute or redistribute this
electronic work, or any part of this electronic work, without
prominently displaying the sentence set forth in paragraph 1.E.1 with
active links or immediate access to the full terms of the Project
Gutenberg™ License.


1.E.6. You may convert to and distribute this work in any binary,
compressed, marked up, nonproprietary or proprietary form, including
any word processing or hypertext form. However, if you provide access
to or distribute copies of a Project Gutenberg™ work in a format
other than “Plain Vanilla ASCII” or other format used in the official
version posted on the official Project Gutenberg™ website
(www.gutenberg.org), you must, at no additional cost, fee or expense
to the user, provide a copy, a means of exporting a copy, or a means
of obtaining a copy upon request, of the work in its original “Plain
Vanilla ASCII” or other form. Any alternate format must include the
full Project Gutenberg™ License as specified in paragraph 1.E.1.


1.E.7. Do not charge a fee for access to, viewing, displaying,
performing, copying or distributing any Project Gutenberg™ works
unless you comply with paragraph 1.E.8 or 1.E.9.


1.E.8. You may charge a reasonable fee for copies of or providing
access to or distributing Project Gutenberg™ electronic works
provided that:


    	• You pay a royalty fee of 20% of the gross profits you derive from
        the use of Project Gutenberg™ works calculated using the method
        you already use to calculate your applicable taxes. The fee is owed
        to the owner of the Project Gutenberg™ trademark, but he has
        agreed to donate royalties under this paragraph to the Project
        Gutenberg Literary Archive Foundation. Royalty payments must be paid
        within 60 days following each date on which you prepare (or are
        legally required to prepare) your periodic tax returns. Royalty
        payments should be clearly marked as such and sent to the Project
        Gutenberg Literary Archive Foundation at the address specified in
        Section 4, “Information about donations to the Project Gutenberg
        Literary Archive Foundation.”
    

    	• You provide a full refund of any money paid by a user who notifies
        you in writing (or by e-mail) within 30 days of receipt that s/he
        does not agree to the terms of the full Project Gutenberg™
        License. You must require such a user to return or destroy all
        copies of the works possessed in a physical medium and discontinue
        all use of and all access to other copies of Project Gutenberg™
        works.
    

    	• You provide, in accordance with paragraph 1.F.3, a full refund of
        any money paid for a work or a replacement copy, if a defect in the
        electronic work is discovered and reported to you within 90 days of
        receipt of the work.
    

    	• You comply with all other terms of this agreement for free
        distribution of Project Gutenberg™ works.
    



1.E.9. If you wish to charge a fee or distribute a Project
Gutenberg™ electronic work or group of works on different terms than
are set forth in this agreement, you must obtain permission in writing
from the Project Gutenberg Literary Archive Foundation, the manager of
the Project Gutenberg™ trademark. Contact the Foundation as set
forth in Section 3 below.


1.F.


1.F.1. Project Gutenberg volunteers and employees expend considerable
effort to identify, do copyright research on, transcribe and proofread
works not protected by U.S. copyright law in creating the Project
Gutenberg™ collection. Despite these efforts, Project Gutenberg™
electronic works, and the medium on which they may be stored, may
contain “Defects,” such as, but not limited to, incomplete, inaccurate
or corrupt data, transcription errors, a copyright or other
intellectual property infringement, a defective or damaged disk or
other medium, a computer virus, or computer codes that damage or
cannot be read by your equipment.


1.F.2. LIMITED WARRANTY, DISCLAIMER OF DAMAGES - Except for the “Right
of Replacement or Refund” described in paragraph 1.F.3, the Project
Gutenberg Literary Archive Foundation, the owner of the Project
Gutenberg™ trademark, and any other party distributing a Project
Gutenberg™ electronic work under this agreement, disclaim all
liability to you for damages, costs and expenses, including legal
fees. YOU AGREE THAT YOU HAVE NO REMEDIES FOR NEGLIGENCE, STRICT
LIABILITY, BREACH OF WARRANTY OR BREACH OF CONTRACT EXCEPT THOSE
PROVIDED IN PARAGRAPH 1.F.3. YOU AGREE THAT THE FOUNDATION, THE
TRADEMARK OWNER, AND ANY DISTRIBUTOR UNDER THIS AGREEMENT WILL NOT BE
LIABLE TO YOU FOR ACTUAL, DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR
INCIDENTAL DAMAGES EVEN IF YOU GIVE NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.


1.F.3. LIMITED RIGHT OF REPLACEMENT OR REFUND - If you discover a
defect in this electronic work within 90 days of receiving it, you can
receive a refund of the money (if any) you paid for it by sending a
written explanation to the person you received the work from. If you
received the work on a physical medium, you must return the medium
with your written explanation. The person or entity that provided you
with the defective work may elect to provide a replacement copy in
lieu of a refund. If you received the work electronically, the person
or entity providing it to you may choose to give you a second
opportunity to receive the work electronically in lieu of a refund. If
the second copy is also defective, you may demand a refund in writing
without further opportunities to fix the problem.


1.F.4. Except for the limited right of replacement or refund set forth
in paragraph 1.F.3, this work is provided to you ‘AS-IS’, WITH NO
OTHER WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR ANY PURPOSE.


1.F.5. Some states do not allow disclaimers of certain implied
warranties or the exclusion or limitation of certain types of
damages. If any disclaimer or limitation set forth in this agreement
violates the law of the state applicable to this agreement, the
agreement shall be interpreted to make the maximum disclaimer or
limitation permitted by the applicable state law. The invalidity or
unenforceability of any provision of this agreement shall not void the
remaining provisions.


1.F.6. INDEMNITY - You agree to indemnify and hold the Foundation, the
trademark owner, any agent or employee of the Foundation, anyone
providing copies of Project Gutenberg™ electronic works in
accordance with this agreement, and any volunteers associated with the
production, promotion and distribution of Project Gutenberg™
electronic works, harmless from all liability, costs and expenses,
including legal fees, that arise directly or indirectly from any of
the following which you do or cause to occur: (a) distribution of this
or any Project Gutenberg™ work, (b) alteration, modification, or
additions or deletions to any Project Gutenberg™ work, and (c) any
Defect you cause.


Section 2. Information about the Mission of Project Gutenberg™


Project Gutenberg™ is synonymous with the free distribution of
electronic works in formats readable by the widest variety of
computers including obsolete, old, middle-aged and new computers. It
exists because of the efforts of hundreds of volunteers and donations
from people in all walks of life.


Volunteers and financial support to provide volunteers with the
assistance they need are critical to reaching Project Gutenberg™’s
goals and ensuring that the Project Gutenberg™ collection will
remain freely available for generations to come. In 2001, the Project
Gutenberg Literary Archive Foundation was created to provide a secure
and permanent future for Project Gutenberg™ and future
generations. To learn more about the Project Gutenberg Literary
Archive Foundation and how your efforts and donations can help, see
Sections 3 and 4 and the Foundation information page at www.gutenberg.org.


Section 3. Information about the Project Gutenberg Literary Archive Foundation


The Project Gutenberg Literary Archive Foundation is a non-profit
501(c)(3) educational corporation organized under the laws of the
state of Mississippi and granted tax exempt status by the Internal
Revenue Service. The Foundation’s EIN or federal tax identification
number is 64-6221541. Contributions to the Project Gutenberg Literary
Archive Foundation are tax deductible to the full extent permitted by
U.S. federal laws and your state’s laws.


The Foundation’s business office is located at 809 North 1500 West,
Salt Lake City, UT 84116, (801) 596-1887. Email contact links and up
to date contact information can be found at the Foundation’s website
and official page at www.gutenberg.org/contact


Section 4. Information about Donations to the Project Gutenberg
Literary Archive Foundation


Project Gutenberg™ depends upon and cannot survive without widespread
public support and donations to carry out its mission of
increasing the number of public domain and licensed works that can be
freely distributed in machine-readable form accessible by the widest
array of equipment including outdated equipment. Many small donations
($1 to $5,000) are particularly important to maintaining tax exempt
status with the IRS.


The Foundation is committed to complying with the laws regulating
charities and charitable donations in all 50 states of the United
States. Compliance requirements are not uniform and it takes a
considerable effort, much paperwork and many fees to meet and keep up
with these requirements. We do not solicit donations in locations
where we have not received written confirmation of compliance. To SEND
DONATIONS or determine the status of compliance for any particular state
visit www.gutenberg.org/donate.


While we cannot and do not solicit contributions from states where we
have not met the solicitation requirements, we know of no prohibition
against accepting unsolicited donations from donors in such states who
approach us with offers to donate.


International donations are gratefully accepted, but we cannot make
any statements concerning tax treatment of donations received from
outside the United States. U.S. laws alone swamp our small staff.


Please check the Project Gutenberg web pages for current donation
methods and addresses. Donations are accepted in a number of other
ways including checks, online payments and credit card donations. To
donate, please visit: www.gutenberg.org/donate.


Section 5. General Information About Project Gutenberg™ electronic works


Professor Michael S. Hart was the originator of the Project
Gutenberg™ concept of a library of electronic works that could be
freely shared with anyone. For forty years, he produced and
distributed Project Gutenberg™ eBooks with only a loose network of
volunteer support.


Project Gutenberg™ eBooks are often created from several printed
editions, all of which are confirmed as not protected by copyright in
the U.S. unless a copyright notice is included. Thus, we do not
necessarily keep eBooks in compliance with any particular paper
edition.


Most people start at our website which has the main PG search
facility: www.gutenberg.org.


This website includes information about Project Gutenberg™,
including how to make donations to the Project Gutenberg Literary
Archive Foundation, how to help produce our new eBooks, and how to
subscribe to our email newsletter to hear about new eBooks.




OEBPS/7828721185814254604_cover.jpg
Hpeles Testres

BARCELONA

1399





